
ВІДГУК 

про проходження навчальної перекладацької практики 

з першої іноземної мови 

студентами групи 326, напряму підготовки (спеціальність): 035 Філологія 035.041 

Германські мови та літератури (переклад включно), перша – англійська 

 ОП: Переклад, денної форми навчання 

 

Проходження практики здійснювалося відповідно до договору про співпрацю між 

ТОВ «ТрансЛінк-Україна» та Миколаївським національним університетом імені 

В.О.Сухомлинського.  

Навчальна перекладацька практика була спрямована на закріплення, поглиблення і 

розширення теоретичних та практичних знань, які студент здобув у процесі навчання в 

університеті.  

Практика сприяла опануванню студентами сучасних методів та форм організації 

перекладацької діяльності, формуванню у студентів професійних вмінь і навичок 

практичної діяльності у галузі письмового та усного перекладу. Студенти оволоділи 

технікою оформлення письмових перекладів та їх редагування, навчилися приймати 

самостійні рішення у реальних умовах роботи, вдосконалили вміння користуватися 

програмами перекладацької пам’яті (CAT tools) та різними засобами пошуку інформації у 

процесі виконання перекладу. 

Результати практики засвідчили, що студенти мають достатній та високий рівні 

фахової підготовки, володіють необхідними компетенціями для здійснення перекладацької 

діяльності, вмотивовані до постійного поновлення й удосконаленні своїх знань і вмінь та 

творчого їх застосування у практичній діяльності. 

Генеральний директор ТОВ  «ТрансЛінк-Україна»                               

Герін М.В. 

 

 


